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Kong Su (2020), Corpus-aided translation pedagogy to ensure cohesion: 7This paper
aims to improve the cohesion of students' translation, and propose an educational
method using corpus as an educational aid. In translation, it is very important to ensure
the cohesion of the translated text. However, students' translations often have problems
with cohesion. This may be because students are still in the stage of word-to-word
translation and have insufficient understanding of the cohesion of the target text. In
order to solve this problem, students need to understand the cohesion characteristics of
the source language and the target language, and learn to use vocabulary or grammar
to reflect the cohesion in the target text. For this reason, the corpus which can help
students understand the cohesiveness and find the proper word to reflect the cohesion
can be a very efficient educational aid. It allows students to experience the
characteristics of the cohesion between the target language and the source language,

and find suitable cohesive means.

Keywords: translation, pedagogy, cohesion, corpus, cohesive ties
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